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Using the Lyman Pocket Touch Digital Scale Set gives reloaders one of the
smallest and most-precise measurement tools possible to incorporate into
their loading kit. The Lyman Pocket Touch Digital Scale Set's small size is
offset by it's impressive capabilities. The kit ships with a funnel pan,
calibration weight and a powder scoop to provide easy measuring. Measures
2.25" x 4.25" x 0.75' Runs off two AAA batteries Auto shutoff feature included
Measures up to 1500 grains The Lyman Pocket Touch Digital Scale Set's
included funnel pan is a great added feature that allows reloaders to place
powder into waiting cases directly from the measurement pan, saving time
and extra effort.

Attributes

Name: LYMAN POCKET TOUCH DIGITAL SCALE SET
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539000078
Mfr. No.: 7750725
Capacity: 1500 grains
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 011516707253
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Sicherheitsanleitung für das Lyman Pocket Touch
Digital Scale Set
Einführung
Danke, dass du das Lyman Pocket Touch Digital Scale Set gewählt hast. Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es
präzise Messungen für Wiederlader in einem kompakten Format bietet. Um die sichere und effektive Nutzung
dieses Waagensets zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch. Sie enthält wichtige
Sicherheitsrichtlinien, Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und
Entsorgung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waage auf einer stabilen und ebenen Fläche verwendet wird.
Halte die Waage von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um Schäden zu vermeiden.
Vermeide es, die Waage über längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen.
Überlade die Waage nicht über ihre maximale Kapazität von 1500 Grain.
Stelle sicher, dass die Waage ausgeschaltet ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um die
Batterielebensdauer zu erhalten.
Bewahre die Waage an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht verwendet wird, fern von
Kindern und Haustieren.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Fehlfunktionen vor der Nutzung. Bei
festgestellten Problemen die Nutzung sofort einstellen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Gehe vorsichtig mit der Waage um, um physische Schäden zu vermeiden.
Versuche nicht, die Waage selbst zu zerlegen oder zu reparieren.
Verwende die bereitgestellte Trichterschale und den Pulverlöffel für sicheres und genaues Messen.
Kalibriere die Waage vor der ersten Nutzung und regelmäßig danach mit dem enthaltenen
Kalibriergewicht.
Wenn du Batterien verwendest, stelle sicher, dass sie korrekt eingesetzt sind und ersetze sie bei Bedarf
durch denselben Typ (AAA).
Halte die Waage außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen, um versehentliche
Nutzung oder Verletzungen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Auspacken und Einrichtung:1.

Entferne die Waage vorsichtig aus der Verpackung.
Stelle sicher, dass alle Komponenten, einschließlich der Trichterschale, des Kalibriergewichts und
des Pulverlöffels, enthalten sind.

Batterieinstallation:2.

Öffne das Batteriefach auf der Rückseite der Waage.
Setze zwei AAABatterien ein und achte auf die korrekte Polarität, wie im Fach angegeben.
Schließe das Batteriefach sicher.

Kalibrierung:3.

Stelle die Waage auf eine flache, stabile Oberfläche.



Schalte die Waage ein, indem du die Einschalttaste drückst.
Warte, bis das Display "0,00" anzeigt, bevor du fortfährst.
Lege das Kalibriergewicht auf die Waage und passe es nach den Anweisungen des Herstellers an,
falls erforderlich.

Messen:4.

Stelle die Trichterschale auf die Waage.
Verwende den Pulverlöffel, um Pulver in die Trichterschale zu geben.
Lies die angezeigte Messung auf dem Bildschirm für Genauigkeit ab.
Entferne nach der Nutzung die Trichterschale und schalte die Waage aus.

Automatische Abschaltfunktion:5.

Die Waage schaltet sich automatisch nach einer gewissen Inaktivitätszeit aus. Diese Funktion hilft,
die Batterielebensdauer zu schonen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Waage und ihre Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Batterien nicht im regulären Abfall. Befolge stattdessen die lokalen Richtlinien für das Recycling
oder die Entsorgung von Batterien.
Stelle sicher, dass die Waage vollständig ausgeschaltet ist und alle Batterien entfernt sind, bevor du sie
entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des Lyman Pocket Touch Digital Scale Sets wende dich
bitte an deinen lokalen Händler oder besuche die Website des Herstellers für Unterstützungsressourcen.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines Lyman Pocket Touch Digital Scale Sets gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
ermutigen dich, unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden zu melden. Bleib sicher und
genieße dein Wiederladen!



Safety Instruction Guide for Lyman Pocket Touch
Digital Scale Set
Introduction
Thank you for choosing the Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. This product is designed to provide precise
measurements for reloaders in a compact form. To ensure safe and effective use of this scale set, please read
this safety instruction guide carefully. It outlines important safety guidelines, precautions, and instructions for
proper use and disposal.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scale is placed on a stable and flat surface during use.
Keep the scale away from moisture and extreme temperatures to prevent damage.
Avoid exposing the scale to direct sunlight for extended periods.
Do not overload the scale beyond its maximum capacity of 1500 grains.
Ensure that the scale is turned off when not in use to preserve battery life.
Store the scale in a safe, dry place when not in use, away from children and pets.
Regularly check for any signs of damage or malfunction before use. If any issues are detected,
discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the scale gently to avoid any physical damage.
Do not attempt to disassemble or repair the scale yourself.
Use the provided funnel pan and powder scoop for safe and accurate measuring.
Always calibrate the scale using the included calibration weight before the first use and periodically
thereafter.
If using batteries, ensure they are inserted correctly and replace them with the same type (AAA) when
needed.
Keep the scale out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing and Setup:1.

Remove the scale from the packaging carefully.
Ensure all components, including the funnel pan, calibration weight, and powder scoop, are
included.

Battery Installation:2.

Open the battery compartment located at the back of the scale.
Insert two AAA batteries, ensuring correct polarity as indicated in the compartment.
Close the battery compartment securely.

Calibration:3.

Place the scale on a flat, stable surface.
Turn on the scale by pressing the power button.
Wait for the display to show "0.00" before proceeding.
Place the calibration weight on the scale and adjust according to the manufacturer's instructions if
needed.



Measuring:4.

Place the funnel pan on the scale.
Use the powder scoop to add powder into the funnel pan.
Read the measurement displayed on the screen for accuracy.
When finished, remove the funnel pan and turn off the scale.

Auto Shutoff Feature:5.

The scale will automatically turn off after a period of inactivity. This feature helps conserve battery
life.

Disposal Instructions
Dispose of the scale and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular waste. Instead, follow local guidelines for battery recycling or
disposal.
Ensure that the scale is completely turned off and that all batteries are removed before disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the Lyman Pocket Touch Digital Scale Set, please contact your
local distributor or refer to the manufacturer's website for support resources.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Lyman
Pocket Touch Digital Scale Set. Your safety is our priority, and we encourage you to report any unsafe products
or incidents to the appropriate authorities. Stay safe and enjoy your reloading experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Lyman Pocket Touch Digital Scale Set
Introducción
Gracias por elegir el Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. Este producto está diseñado para proporcionar
mediciones precisas para recargadores en un formato compacto. Para asegurar un uso seguro y efectivo de
este juego de balanza, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad. Aquí se describen
importantes pautas de seguridad, precauciones e instrucciones para el uso y disposición adecuada.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la balanza esté colocada sobre una superficie estable y plana durante su uso.
Mantén la balanza alejada de la humedad y temperaturas extremas para evitar daños.
Evita exponer la balanza a la luz solar directa durante períodos prolongados.
No sobrecargues la balanza más allá de su capacidad máxima de 1500 granos.
Asegúrate de que la balanza esté apagada cuando no esté en uso para preservar la vida de la batería.
Almacena la balanza en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso, lejos de niños y mascotas.
Revisa regularmente si hay signos de daño o mal funcionamiento antes de usarla. Si detectas algún
problema, deja de usarla inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja la balanza con cuidado para evitar daños físicos.
No intentes desensamblar o reparar la balanza tú mismo.
Usa el embudo y la cuchara para polvo proporcionados para medir de manera segura y precisa.
Siempre calibra la balanza utilizando el peso de calibración incluido antes del primer uso y
periódicamente después.
Si usas baterías, asegúrate de que estén insertadas correctamente y reemplázalas con el mismo tipo
(AAA) cuando sea necesario.
Mantén la balanza fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir un uso accidental o
lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado y Configuración:1.

Retira la balanza del empaque con cuidado.
Asegúrate de que todos los componentes, incluyendo el embudo, el peso de calibración y la
cuchara para polvo, estén incluidos.

Instalación de la Batería:2.

Abre el compartimento de la batería ubicado en la parte posterior de la balanza.
Inserta dos baterías AAA, asegurándote de seguir la polaridad correcta según se indica en el
compartimento.
Cierra el compartimento de la batería de forma segura.

Calibración:3.

Coloca la balanza en una superficie plana y estable.
Enciende la balanza presionando el botón de encendido.
Espera a que la pantalla muestre "0.00" antes de continuar.



Coloca el peso de calibración en la balanza y ajústalo según las instrucciones del fabricante si es
necesario.

Medición:4.

Coloca el embudo sobre la balanza.
Usa la cuchara para polvo para añadir polvo en el embudo.
Lee la medición mostrada en la pantalla para verificar la precisión.
Cuando termines, retira el embudo y apaga la balanza.

Función de Apagado Automático:5.

La balanza se apagará automáticamente después de un período de inactividad. Esta función ayuda
a conservar la vida de la batería.

Instrucciones de Disposición
Desecha la balanza y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las baterías en la basura regular. En su lugar, sigue las pautas locales para el reciclaje o la
eliminación de baterías.
Asegúrate de que la balanza esté completamente apagada y que todas las baterías estén retiradas antes
de la disposición.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con el Lyman Pocket Touch Digital Scale Set, por
favor contacta a tu distribuidor local o consulta el sitio web del fabricante para recursos de soporte.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Lyman
Pocket Touch Digital Scale Set. Tu seguridad es nuestra prioridad, y te animamos a reportar cualquier producto
inseguro o incidente a las autoridades correspondientes. ¡Mantente seguro y disfruta de tu experiencia de
recarga!



Guide de Sécurité pour le Lyman Pocket Touch
Digital Scale Set
Introduction
Merci d'avoir choisi le Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. Ce produit est conçu pour fournir des mesures
précises pour les rechargeurs dans un format compact. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce kit de
balance, lis attentivement ce guide de sécurité. Il présente des lignes directrices de sécurité importantes, des
précautions et des instructions pour une utilisation et un élimination appropriées.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que la balance est placée sur une surface stable et plane pendant son utilisation.
Garde la balance à l'écart de l'humidité et des températures extrêmes pour éviter tout dommage.
Évite d'exposer la balance à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.
Ne surcharge pas la balance audelà de sa capacité maximale de 1500 grains.
Assuretoi que la balance est éteinte lorsqu'elle n'est pas utilisée pour préserver la durée de vie de la
batterie.
Range la balance dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée, loin des enfants et des animaux
de compagnie.
Vérifie régulièrement tout signe de dommage ou de dysfonctionnement avant utilisation. Si des
problèmes sont détectés, cesse immédiatement de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule la balance avec précaution pour éviter tout dommage physique.
N'essaie pas de démonter ou de réparer la balance toimême.
Utilise le gobelet à entonnoir et la cuillère à poudre fournis pour des mesures sûres et précises.
Calibre toujours la balance à l'aide du poids de calibration inclus avant la première utilisation et
périodiquement par la suite.
Si tu utilises des piles, assuretoi qu'elles sont insérées correctement et remplaceles par le même type
(AAA) lorsque nécessaire.
Garde la balance hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter tout usage
accidentel ou blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage et Configuration :1.

Retire la balance de l'emballage avec précaution.
Assuretoi que tous les composants, y compris le gobelet à entonnoir, le poids de calibration et la
cuillère à poudre, sont inclus.

Installation des Piles :2.

Ouvre le compartiment des piles situé à l'arrière de la balance.
Insère deux piles AAA, en respectant la polarité indiquée dans le compartiment.
Ferme le compartiment des piles de manière sécurisée.

Calibration :3.

Place la balance sur une surface plane et stable.
Allume la balance en appuyant sur le bouton d'alimentation.



Attends que l'affichage montre "0.00" avant de continuer.
Place le poids de calibration sur la balance et ajuste selon les instructions du fabricant si
nécessaire.

Mesure :4.

Place le gobelet à entonnoir sur la balance.
Utilise la cuillère à poudre pour ajouter de la poudre dans le gobelet à entonnoir.
Lis la mesure affichée à l'écran pour plus de précision.
Lorsque tu as terminé, retire le gobelet à entonnoir et éteins la balance.

Fonction d'Arrêt Automatique :5.

La balance s'éteindra automatiquement après une période d'inactivité. Cette fonction aide à
conserver la durée de vie de la batterie.

Instructions d'Élimination
Élimine la balance et ses composants conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les piles dans les déchets ordinaires. Suis plutôt les directives locales pour le recyclage ou
l'élimination des piles.
Assuretoi que la balance est complètement éteinte et que toutes les piles sont retirées avant
l'élimination.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace
de ton Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. Ta sécurité est notre priorité, et nous t'encourageons à signaler
tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes. Reste en sécurité et profite de ton expérience de
rechargement !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Lyman
Pocket Touch Digital Scale Set
Introduzione
Grazie per aver scelto il Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. Questo prodotto è progettato per fornire
misurazioni precise per i ricaricatori in una forma compatta. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo set
di bilance, si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza. Essa delinea importanti
linee guida di sicurezza, precauzioni e istruzioni per un uso e smaltimento appropriati.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la bilancia sia posizionata su una superficie stabile e piatta durante l'uso.
Tieni la bilancia lontana da umidità e temperature estreme per prevenire danni.
Evita di esporre la bilancia alla luce solare diretta per periodi prolungati.
Non sovraccaricare la bilancia oltre la sua capacità massima di 1500 grani.
Assicurati che la bilancia sia spenta quando non è in uso per preservare la durata della batteria.
Conserva la bilancia in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso, lontano da bambini e animali
domestici.
Controlla regolarmente eventuali segni di danni o malfunzionamenti prima dell'uso. Se vengono rilevati
problemi, interrompi immediatamente l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia la bilancia con delicatezza per evitare danni fisici.
Non tentare di smontare o riparare la bilancia da solo.
Utilizza l'imbuto e il misurino forniti per misurazioni sicure e accurate.
Calibra sempre la bilancia utilizzando il peso di calibrazione incluso prima del primo utilizzo e
periodicamente in seguito.
Se utilizzi batterie, assicurati che siano inserite correttamente e sostituiscile con lo stesso tipo (AAA)
quando necessario.
Tieni la bilancia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire usi accidentali o
infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio e Setup:1.

Rimuovi la bilancia dall'imballaggio con cura.
Assicurati che tutti i componenti, inclusi l'imbuto, il peso di calibrazione e il misurino, siano inclusi.

Installazione delle Batterie:2.

Apri il vano batterie situato sul retro della bilancia.
Inserisci due batterie AAA, assicurandoti di rispettare la polarità corretta come indicato nel vano.
Chiudi il vano batterie in modo sicuro.

Calibrazione:3.

Posiziona la bilancia su una superficie piatta e stabile.
Accendi la bilancia premendo il pulsante di accensione.
Aspetta che il display mostri "0.00" prima di procedere.
Posiziona il peso di calibrazione sulla bilancia e regola secondo le istruzioni del produttore, se



necessario.

Misurazione:4.

Posiziona l'imbuto sulla bilancia.
Utilizza il misurino per aggiungere polvere nell'imbuto.
Leggi la misurazione visualizzata sullo schermo per accuratezza.
Quando hai finito, rimuovi l'imbuto e spegni la bilancia.

Funzione di Spegnimento Automatico:5.

La bilancia si spegnerà automaticamente dopo un periodo di inattività. Questa funzione aiuta a
conservare la durata della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la bilancia e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire le batterie nei rifiuti normali. Segui invece le linee guida locali per il riciclaggio o lo
smaltimento delle batterie.
Assicurati che la bilancia sia completamente spenta e che tutte le batterie siano rimosse prima dello
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o assistenza riguardante il Lyman Pocket Touch Digital Scale Set, si prega di
contattare il proprio distributore locale o consultare il sito web del produttore per risorse di supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Lyman
Pocket Touch Digital Scale Set. La tua sicurezza è la nostra priorità e ti incoraggiamo a segnalare eventuali
prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti. Rimani al sicuro e goditi la tua esperienza di ricarica!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Lyman Pocket
Touch Digital Scale Set
Introduksjon
Takk for at du valgte Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. Dette produktet er designet for å gi presise
målinger for omreloadere i en kompakt form. For å sikre sikker og effektiv bruk av dette vektsystemet, vennligst
les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye. Den beskriver viktige sikkerhetsretningslinjer, forholdsregler og
instruksjoner for riktig bruk og avhending.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at vekten er plassert på en stabil og flat overflate under bruk.
Hold vekten unna fuktighet og ekstreme temperaturer for å unngå skade.
Unngå å utsette vekten for direkte sollys i lengre perioder.
Ikke overbelast vekten utover dens maksimale kapasitet på 1500 grains.
Sørg for at vekten er slått av når den ikke er i bruk for å bevare batterilevetid.
Oppbevar vekten på et trygt, tørt sted når den ikke er i bruk, unna barn og kjæledyr.
Sjekk regelmessig for tegn på skade eller feil før bruk. Hvis det oppdages problemer, avbryt bruken
umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Håndter vekten forsiktig for å unngå fysisk skade.
Ikke prøv å demontere eller reparere vekten selv.
Bruk den medfølgende traktpannen og pulverladeren for sikker og nøyaktig måling.
Kalibrer alltid vekten med den medfølgende kalibreringsvekten før første bruk og periodisk deretter.
Hvis du bruker batterier, sørg for at de settes inn riktig og bytt dem med samme type (AAA) når det er
nødvendig.
Hold vekten utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer for å unngå utilsiktet bruk eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Unboxing og oppsett:1.

Fjern vekten fra emballasjen forsiktig.
Kontroller at alle komponenter, inkludert traktpannen, kalibreringsvekten og pulverladeren, er
inkludert.

Batteriinstallasjon:2.

Åpne batterirommet som ligger bak på vekten.
Sett inn to AAAbatterier, og sørg for riktig polaritet som angitt i rommet.
Lukk batterirommet sikkert.

Kalibrering:3.

Plasser vekten på en flat, stabil overflate.
Slå på vekten ved å trykke på strømknappen.
Vent til displayet viser "0.00" før du fortsetter.
Plasser kalibreringsvekten på vekten og juster i henhold til produsentens instruksjoner hvis
nødvendig.



Måling:4.

Plasser traktpannen på vekten.
Bruk pulverladeren til å tilsette pulver i traktpannen.
Les målingen som vises på skjermen for nøyaktighet.
Når du er ferdig, fjern traktpannen og slå av vekten.

Auto Shutofffunksjon:5.

Vekten vil automatisk slå seg av etter en periode med inaktivitet. Denne funksjonen hjelper til med
å bevare batterilevetid.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av vekten og dens komponenter skal skje i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast batterier i vanlig avfall. Følg i stedet lokale retningslinjer for resirkulering eller avhending av
batterier.
Sørg for at vekten er helt slått av og at alle batterier er fjernet før avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller assistanse angående Lyman Pocket Touch Digital Scale Set,
vennligst kontakt din lokale distributør eller se produsentens nettsted for støtteressurser.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre sikker og effektiv bruk av Lyman
Pocket Touch Digital Scale Set. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi oppfordrer deg til å rapportere eventuelle
usikre produkter eller hendelser til de aktuelle myndighetene. Hold deg trygg og nyt omreloadingsopplevelsen!



Turvallisuusohje Lyman Pocket Touch Digital
Scale Set tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Lyman Pocket Touch Digital Scale Set tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkoja mittauksia uudelleenlataajille kompaktissa muodossa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön,
lue tämä turvallisuusohje huolellisesti. Se sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, varotoimia ja ohjeita oikeaan
käyttöön ja hävittämiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että vaaka on asetettu tasaiselle ja vakaalle pinnalle käytön aikana.
Pidä vaaka poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista vahinkojen estämiseksi.
Vältä altistamasta vaaka suoraan auringonvalolle pitkiä aikoja.
Älä ylikuormita vaaka sen enimmäiskapasiteetin, 1500 grains, yli.
Varmista, että vaaka on pois päältä, kun sitä ei käytetä, akun käyttöiän säilyttämiseksi.
Säilytä vaaka turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset vauriot tai toimintahäiriöt ennen käyttöä. Jos havaitset ongelmia,
lopeta käyttö heti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele vaaka varovasti fyysisten vaurioiden välttämiseksi.
Älä yritä purkaa tai korjata vaaka itse.
Käytä mukana tulevaa suppiloa ja ruutisuppiloa turvallisten ja tarkkojen mittausten tekemiseen.
Kalibroi vaaka käyttäen mukana olevaa kalibrointipainoa ennen ensimmäistä käyttöä ja säännöllisesti sen
jälkeen.
Jos käytät paristoja, varmista, että ne on asennettu oikein ja vaihda ne tarvittaessa samaan tyyppiin
(AAA).
Pidä vaaka lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa vahinkojen tai onnettomuuksien
estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Paketin purku ja asennus:1.

Poista vaaka pakkauksesta varovasti.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien suppilo, kalibrointipaino ja ruutisuppilo, ovat mukana.

Paristojen asennus:2.

Avaa paristokotelo, joka sijaitsee vaakan takana.
Asenna kaksi AAAparistoa varmistaen oikea napaisuus kotelossa olevien ohjeiden mukaan.
Sulje paristokotelo kunnolla.

Kalibrointi:3.

Aseta vaaka tasaiselle, vakaalle pinnalle.
Käynnistä vaaka painamalla virtapainiketta.
Odota, että näyttö näyttää "0.00" ennen jatkamista.
Aseta kalibrointipaino vaa'alle ja säädä tarvittaessa valmistajan ohjeiden mukaan.



Mittaaminen:4.

Aseta suppilo vaa'alle.
Käytä ruutisuppiloa lisätäksesi jauhetta suppiloon.
Lue näytöltä tarkka mittaus.
Kun olet valmis, poista suppilo ja sammuta vaaka.

Automaattinen sammutustoiminto:5.

Vaaka sammuu automaattisesti tietyn käyttämättömyysajan jälkeen. Tämä ominaisuus auttaa
säästämään akun käyttöikää.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaaka ja sen osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä paristoja tavallisessa jätteessä. Noudata sen sijaan paikallisia ohjeita paristojen kierrätyksestä
tai hävittämisestä.
Varmista, että vaaka on täysin pois päältä ja että kaikki paristot on poistettu ennen hävittämistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai apua Lyman Pocket Touch Digital Scale Set tuotteen kanssa, ota
yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai käy valmistajan verkkosivustolla tukiresursseja varten.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa Lyman Pocket Touch Digital Scale Set tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja kannustamme sinua ilmoittamaan kaikista
vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille. Pysy turvassa ja nauti
uudelleenlatauskokemuksestasi!



Säkerhetsinstruktionsguide för Lyman Pocket
Touch Digital Scale Set
Introduktion
Tack för att du valt Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. Denna produkt är utformad för att ge exakta
mätningar för återladdare i en kompakt form. För att säkerställa säker och effektiv användning av detta
vågsystem, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant. Den beskriver viktiga säkerhetsriktlinjer,
försiktighetsåtgärder och instruktioner för korrekt användning och avfallshantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vågen placeras på en stabil och plan yta under användning.
Håll vågen borta från fukt och extrema temperaturer för att förhindra skador.
Undvik att exponera vågen för direkt solljus under längre perioder.
Överbelasta inte vågen bortom dess maximala kapacitet på 1500 grains.
Se till att vågen är avstängd när den inte används för att bevara batteriets livslängd.
Förvara vågen på en säker, torr plats när den inte används, borta från barn och husdjur.
Kontrollera regelbundet efter tecken på skador eller funktionsstörningar innan användning. Om några
problem upptäckts, avbryt användningen omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera vågen varsamt för att undvika fysisk skada.
Försök inte att demontera eller reparera vågen själv.
Använd den medföljande trattpannan och pulvermåttet för säker och exakt mätning.
Kalibrera alltid vågen med den medföljande kalibreringsvikten innan första användning och periodiskt
därefter.
Om du använder batterier, se till att de är insatta korrekt och byt ut dem mot samma typ (AAA) när det
behövs.
Håll vågen utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig användning eller
skada.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning och installation:1.

Ta försiktigt bort vågen från förpackningen.
Kontrollera att alla komponenter, inklusive trattpannan, kalibreringsvikten och pulvermåttet, är
inkluderade.

Batteriinstallation:2.

Öppna batterifacket som finns på baksidan av vågen.
Sätt i två AAAbatterier och se till att polariteten är korrekt enligt angivelserna i facket.
Stäng batterifacket ordentligt.

Kalibrering:3.

Placera vågen på en plan, stabil yta.
Slå på vågen genom att trycka på strömbrytaren.
Vänta tills displayen visar "0.00" innan du fortsätter.
Placera kalibreringsvikten på vågen och justera enligt tillverkarens instruktioner om det behövs.



Mätning:4.

Placera trattpannan på vågen.
Använd pulvermåttet för att tillsätta pulver i trattpannan.
Läs av mätningen som visas på skärmen för noggrannhet.
När du är klar, ta bort trattpannan och stäng av vågen.

Automatisk avstängningsfunktion:5.

Vågen stängs automatiskt av efter en period av inaktivitet. Denna funktion hjälper till att spara
batteriets livslängd.

Avfallsinstruktioner
Kassera vågen och dess komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte batterier i vanligt avfall. Följ istället lokala riktlinjer för batteriåtervinning eller
avfallshantering.
Se till att vågen är helt avstängd och att alla batterier är borttagna innan avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående Lyman Pocket Touch Digital Scale Set, vänligen kontakta
din lokala distributör eller hänvisa till tillverkarens webbplats för supportresurser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
din Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppmuntrar dig att rapportera
eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna. Håll dig säker och njut av din
återladdningsupplevelse!



Bezpečnostní pokyny pro Lyman Pocket Touch
Digital Scale Set
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
přesná měření pro přebíječe v kompaktní podobě. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání této váhy,
pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn. Obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, opatření a
instrukce pro správné použití a likvidaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je váha umístěna na stabilním a rovném povrchu během používání.
Uchovávejte váhu daleko od vlhkosti a extrémních teplot, aby nedošlo k poškození.
Vyhněte se vystavení váhy přímému slunečnímu světlu po delší dobu.
Nepřetěžujte váhu nad její maximální kapacitu 1500 grainů.
Ujistěte se, že je váha vypnuta, když se nepoužívá, aby se šetřil život baterie.
Uložte váhu na bezpečné, suché místo, když se nepoužívá, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte, zda nejsou patrné známky poškození nebo poruchy před použitím. Pokud zjistíte
jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zacházejte s váhou opatrně, abyste se vyhnuli fyzickému poškození.
Nepokoušejte se váhu rozebrat nebo opravit sami.
Používejte dodaný trychtýř a lžíci na prášek pro bezpečné a přesné měření.
Vždy kalibrujte váhu pomocí přiloženého kalibračního závaží před prvním použitím a periodicky poté.
Pokud používáte baterie, ujistěte se, že jsou vloženy správně a v případě potřeby je vyměňte za stejný
typ (AAA).
Uchovávejte váhu mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému použití nebo
zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Vybalení a nastavení:1.

Opětovně vyjměte váhu z obalu opatrně.
Ujistěte se, že jsou zahrnuty všechny komponenty, včetně trychtýře, kalibračního závaží a lžíce na
prášek.

Instalace baterií:2.

Otevřete prostor pro baterie umístěný na zadní straně váhy.
Vložte dvě AAA baterie, přičemž dbejte na správnou polaritu, jak je uvedeno v prostoru.
Bezpečně zavřete prostor pro baterie.

Kalibrace:3.

Umístěte váhu na plochý, stabilní povrch.
Zapněte váhu stisknutím tlačítka napájení.
Počkejte, až se na displeji zobrazí "0.00", než budete pokračovat.
Umístěte kalibrační závaží na váhu a případně upravte podle pokynů výrobce.



Měření:4.

Umístěte trychtýř na váhu.
Pomocí lžíce na prášek přidejte prášek do trychtýře.
Přečtěte si naměřenou hodnotu zobrazenou na obrazovce pro přesnost.
Po dokončení odstraňte trychtýř a vypněte váhu.

Funkce automatického vypnutí:5.

Váha se automaticky vypne po určité době nečinnosti. Tato funkce pomáhá šetřit životnost baterie.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte váhu a její komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepatříte baterie do běžného odpadu. Místo toho dodržujte místní pokyny pro recyklaci nebo likvidaci
baterií.
Ujistěte se, že je váha zcela vypnuta a že jsou všechny baterie odstraněny před likvidací.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší
Lyman Pocket Touch Digital Scale Set. Vaše bezpečnost je naší prioritou a vyzýváme vás, abyste hlásili jakékoli
nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům. Buďte v bezpečí a užijte si svůj zážitek z přebíjení!
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